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PROJE'r DJ<~ LOI 
sur les contrats tl'cngagemcnt pour le service ties 

bâtiments de navigation intérieure. 

EXPOSÉ DES MO'l·IFS 

MADAME, Mnssrmms, 

Les rapports contractuels qui se nouent entre les 
a rmnleurs ou p.il rons propriótuires des bâtiments de 
navigation intérieure, d'une part, et le personnel em­ 
ployé pour la navigation de cc., hâtimcnts, d'autre 
part, n'ont fait jusqu'à présent l'objet d'aucune 
réglemcn La Lion particulière, 

Ces rapports sont régis, dans la mesure très pré­ 
caire où il est possible de les y adapter, par les dis­ 
positions législatives générales rclaüvcs au travail cl, 
en outre, en cc qui conccrno Ic eon trc-maî! re bate­ 
lier, par certaines règles intéressant les capitaines de 
navire. 

U n'en est pas clifféremmcnl. dans Ja plupart des 
nu Ires pays; en 1\llcrnagnc soulcmcn I cxisrcn I en 
celle matière des prescriptions précises Iixéos par les 
lois des 15 juin 1895 cl 20 mai H)08, par quelques 
dispositions du Livre IV du Code de Commerce cl 
par quelques arrêlr~ cl ordonnances de police, 

De même qu'il n ótc'. jug{'. nfrcs~;iirc ,fo procéder ~, 
une rég lcmcntation sysl1\rnaliqrn1 cl rntion ncllc des 
conditions de l'c11gngemc11I au sc1·vil'c des navires, 
lopportuuité s'est. nHu1ifcslée d'1111c initiative analo- 

. gue dans le domaine de la ua vign l ion fluviale. 

C'est dam celle pc1Îsfr q11c \1. Ic \linislrc Anscclc 
iusti tua, vers la fin de l'anrH'c 1927, auprès de l'Ad­ 
ministration de la Marine, une Commission compo-. 
séc, notammcn 1. de rcprb.cn lan Is des a rmcmcn Is fi u­ 
v in ux , des palnH1s-hal('1icr;.; et d('s balnlicrs cl qui 
reçut pour mission d'cxa1ni11cr lcnscmblc des rlispo­ 
sitions lc'gislalives existantes i11l<'rcssanl Ic\ personnel 
navigant des cul.reprises de transports par eaux intó­ 
ricurcs cl de faire toutes propositions utiles en vue 
de la rcvision éven tucll c de <'CS disposi lions. 

Celte Commission reconnut que ses premiers cf­ 
forts devaient tendre vers 1111<: réglementation syslé­ 
mal.iquc du contrat d'engagement au service des 
bateaux. · 

WETSONTWERP 
01, de arbeidsovereenkomst wegens dienst 

op binnenschepen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MHnouw, l\luNE HEEREN, 

Tot regeling van de contractueele betrekkingen, 
welke ontslaan tusschcn de recders of zclfvarcndc 
eigenaars van binnenschepen, cenerzijds, en hel in 
de binnenscheepvaart gebezigd personeel, anderzijds, 
werden lol nog toe geen bijzondere voorschriften op­ 
gemaakt. 

Voor zoover zulkdanige aanpassing mogelijk is, 
gelden voor die betrekkingen de algcmeenc wetsbe­ 
palingen aangaande den arbeid, mitsgaders, waar het 
de zetschippers betreft, enkele regelen die toepasse­ 
lijk zijn op de kapiteins van zeeschepen. 

Niets anders is de toestand i11 de meeste andere lan­ 
den; alleen in Duilschland bestaan cr le dien aanzien 
nauwkeurige voorschriften, opgenomen in de wetten 
van 15 Juni 1895 en 20 ;\lei 1908, in enkele bepalin­ 
gc11 van Boek IV van het Wetboek van Koophandel en 
in enkele pol itieboslullcn en verordeningen. 

Evenals het noodig werd bevonden een stelselma­ 
tige en aangepaste rcglcmentcering op te maken ten 
aanzien van de arbcidsovcmonkomst wegens dienst 
op zeeschepen, is hel nuttig gebleken naar een gelijk­ 
aardige regeling Ic zoeken voor tie binnenscheep­ 
vaart. 

In dien gedachtengung werd door den heer Minis­ 
ter Anseele op het einde van het jaar 1927 bij hel. 
Beheer van het Zeewezen een Commissie aangesteld, 
waarvan, onder ander vertegenwoordigers van de 
hinncnvaartrecdcrijen, van de cigenschippcrs en van 
de zetschippers deel uitmaakten en die opdracht kreeg 
hel. geheel der bestaande wetsbepalingen betreffende 
het personeel der binncnschccpvaarlondcrnerningen 
Ic onderzoeken en met het. oog op een cventueele her­ 
ziening van clic bepalingen alle dienstige voorstellen 
l<' doen. 

Die Commissie erkende dat zij in de eerste plaats 
haar aandacht. diende le wijden aan een stelselmatige 
rcglcmenleering van de arbeidsovereenkomst voor 
den dien si. op binnenschepen. 

H 



2 CHAMBRE DES REPRli:SENTANTS [ N° 211 ] Session de 1933-1934. 

Grâce à l'esprit de conciliation qui n'a cessé d' ani­ 
met· ses membres, elle aboutit à l'élaboration du pro­ 
jet de loi ci-joint, qui, d'une part, consacre par des 
formules simples et nou.équivoques les usages obser­ 
vés clans les rapports de préposés ù cmployeu i's de la 
navigation fluviale et, d'autre part; empruntant au 
droit commun les principes qui peu vent suppléer à 
I'Insuffisance des usages, détermine avec précision 
les droits el les obligations des parties. 

Le projet de loi ainsi élaboré ful examiné ensuite 
par une Commission du Conseil Supérieur de la Na v i­ 
galion Intérieure, qui, en séance plénière du 3 février 
1933, y marqua à son tour son entière approbation. 

La réglementation proposée étant exceptionnelle cl 
destinée à une industrie particulière, il importe d'en 
délimiter strictement le champ d'application. 

Celle délimita lion est fixée pa r les ::. rticles premier 
cl 2 du projet de loi. · 

L'article 2 précise qu'il ne s'agiL de régir que les 
contrats d'engagement au service des bateaux belges. 
JI faut entendre par bateau suivant Ja définiUon ins­ 
crite sous I'article premier : (< tout bâtiment de pl us 
de trois Lonnes métriques de jauge ... affecté habituel­ 
lement à des opérations lucratives de navigation clans 
les eaux intérieures ... )); il est spécifié que sont, d'une 
part, soumis aux dispositions nouvelles les engage­ 
ments au service notamment des remorqueurs, bu­ 
teaux de passage, dragueurs et. hûl.irncnts de même 
espèce, des radeaux cl bateaux [rêtés momentané­ 
ment en séjour, mais que sont exclus de leur appli­ 
cation Jes bateaux de pêche côtière cl fluviale. 

Ces bâtiments seron l réputés belges lo rsq u'i Is ap­ 
partiennent pour plus de la moitié de leur valeur ù 
des personnes de nationalité' belge ou à des sociétés 
remplissant toutes conditions prescrites pour être 
considérées comme belges. Cc critère de la national il<~ 
des bateaux ne résulte, il est vrai, d'aucun texte légis­ 
latif, mais un projet de loi nctucllcmcnt ;1 ! 'étude, cl 
qui sera sous pen soumis aux Chambres, tend ;1 
mettre un terme à toute controverse il cet égard. 

Les dispositions nouvelles seront. observées, quel 
que soit Je lieu de l'engagement ou ln nationalité mê­ 
me des personnes engagées. Elles s'imposeront quelle 
que soit la qualification du personnel engagé : mari­ 
niers chargés de la direction du bateau, chauffeurs 
ou mécaniciens chargés de I'ulimcntation el. de l'en­ 
tretien des machines. 

Les définitions inscrites sous l'article premier com­ 
plètent, an reste, les précisions de] 'article 2. 

Il convient. cependant. d'ajouter que les équipages 
f'arnil iaux ne sont pas soumis à la loi nouvelle. Le JHl- 

Dank zij den geest Yan we<lcrzijdsche tegcmoetko­ 
ming van haar leden, hebben deze werkzaamheden 
geleid lol het opmaken van het hicrbijgannd onl werp 
van wet waarin, ecnerxijds, in ccnvoudlgc, omlubhcl­ 
ziunige formules de in de binnenscheepvaart vrmr de 
betrekkingen tusschcn werknemers en werkgevers 
bestaande gebruiken zijn opgenomen en, anderxijds , 
door toepassing van de beginselen van hel gemeen­ 
recht daar, waal' de gcbrniken onvoldoende vastslaan, 
de rechten en de verplichtingen vau de parfijen 
nauwkeurig worden omschreven. 

Het aldus opgemaakte wetsontwerp werd daarna 
onderzocht door een Commissie van den Hooge11 
Haad voor de Binnenscheepvaart, die in voltallige 
zitting van 3 Februari 1933 op zijn beurt voll« 
insternm ing bel uigclc. 

Wijl de voorgestelde rcglemenlecring een huilen­ 
gcwoon karakter draagt. en voor een gansch bijzonder 
bedrijf moel dienen, is het ,·a11 belang hare draag­ 
wijdte duidelijk af te bakenen. 

Dit is voorzien in a rti kelen é<:11 eu 2 van hel wcl~­ 
on twcrp. 

T11 artikel 2 wordt nnder bepaald (lat de rcgcli11g 
enkel geldt voor de arbeidsoveroenkomstnn wegens 
dienst op Belgische hinneusehopnn. Volgens de orn­ 
schrij ving gegeven in artikel één dient onder binnen­ 
schip verstaan : ,c elk ... vaartuig van meer dan drie 
metrieke ton inhoud, dat. gewoonlijk voor scheep­ 
vaartverrichtingcn op de binnenwateren wordt gcbc­ 
zig·d ... )); voorgeschreven wordt, n nrlcrxijds, dal d<• 
nieuwe bepalingen toepasselijk zijn op de dicnstover­ 
ccnkornstcn, namelijk, voor splcephoolen, vccrboo­ 
ten, baggervaartuigen en dergelijke vaarl11igc11 op 
vloltcn , benevens op Lijdelijk op liggen bcvrnch!e 
binnenschepen, doch dat zij geen toepassing vinden 
ten aanzien van schepen bestemd voor de kust- en de 
rivierv isscherij. 

Binnenschepen worden als Belgische schepen be­ 
schouwd, wanneer zij voor meer dan de helft van 
hun waarde t.ocbehoorcn aan personen vau Belgische 
nationaliteit of aan vennootschappen die alle gestelde 
voorwaarden vervullen om als Bclgischo vennoot­ 
schappen anzien le worden. Het criterium der natio­ 
naliteit. van binnenschepen vloeit, wel is waar, niet 
voorl. uit ccnigcu wetstekst, doch een thans Ier studie 
liggc11d van ontwerp van wet, dal binnen kort bij d<· 
Kamers zal ingediend worden, heeft fen doel aan alle 
hel.wis] ing- dienaangaande een einde Ic maken. 

De nieuwe bepalingen dienen nagekomen, onvcr­ 
schillig waal' de aanwerving geschiedt or van welke 
nationnliteit do aangeworven personen zijn. Zij zijn 
toepasselijk om hel. even welke benaming aan deze 
laatsten wordt gegeven : varensgezellen belast. met hel 
l>usl11n.·n van hel binnenschip, stokers of mn.chinish~11 
aangesteld voor hel bedienen en hel. onderhoud win 
de machines. 

De andere verklaringen in artikel één zijn trouwens 
een aanvulling van de voorschriften van artikel 2. 

Nochtans dient hicrÈtan loegevocgd dat familico11- 
de1·nemînge11 niet aan de\ nieuwe wel onderworpen 
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Iron batelier qui exploite avec ses enfants ou proches 
pare uts ,·,1111 pmprc bateau 01.1 un bateau loué par lui, 
ne doit pas èlre entravé duns la faculté d'user à son 
gré du co11cours de ceux dont il assure I'existcucc: 
vouloir assujettir dans cc cas i, des conditions d'enga­ 
gement cl de résilinl ion tie contrai, de paiement de 
gages, la cuopérutiou au travail, serait pénétrer inu­ 
tilerueut dans un domaine impropre ft la cont.raiu tc. 

Il y a lieu encore d'observer que Ic patron batelier 
(eigenschipper) ris{~ ci-dessus, propriétaire du balP-a11 
qu'il exploit« l'i conduit, lui-ruème, doil ètrc compris, 
pour liutcrprétuüou des dispositious du projet de loi 
sous les termes u armateur ", par opposition au Lerme 
11 conl rc-maltrc-ljulclicr » (zclsd,ippPr) (art. 1, § 3); 
celui-ci uest i1 boni q11'1111 prépösó du propriétaire ou 
tic I'urrnalcur. 

La loi proposée 11c duit pas être considérée comme 
une énonciation de rlisposil.iuns iulang ibles, auéan­ 
tissant la liberté cont ruclucllc des parties. Elle ne 
s'impose ;'1 celles-ci qnc poul' s11ppl(-cr .'1 l'insuffisance 
de leurs contrats. Elle 1':diele des ohlignlio11s minima 
cl i I demeure loisible aux. in h~rcsst;s d 'a rrêter entre 
eux des conventions plus avantageuse~ qnc les sl ipu­ 
lations de la rég lerncntat ion nouvelle. 

Certaines dispositions copcndan! snnl, par I'a rl.i­ 
cle 3 du projet, d,;cré-tfrs d'orcln~ public, cla11s li ntó­ 
rêl même des parties, polir la sauvegarde dP- leurs 
droits cl la r{>gularilé de leurs e11gagcmenls. 

De même la Commission dont émnne Ic projet a 
estimé ,'i lunauimilé que beaucoup de contestations 
seraient évitées ::.i r-es ('11gagernr11ts ,;1aic11l ohligaloi­ 
romcnt conslnf és pnr 1111 écrit . L'a ri iele 5 c11 corHHlf'.I'<' 
l'obligation, en déterminant avec l'nrf icln 6 ln forme 
du contra! cl les rncnl ions q11' il doit porter. 

Pl us (HC)1·1:-;c. en effet, sera ln con n:111 ion des par- 
1 ies, plus rares seront lc:s rH'cnsions de ·<"onflils. On 
peul escompter qnc l'11sagc <i11lrod11ira sans retard 
de contral s-Iy pe avec lesquels cc personnel se fami­ 
liarisera, cl dont il apprendra rapidumcnl ù connaitre 
la portée cl Ic;; cluuses ; l'uriiformiti', dc~ r-cllcs-ci con­ 
stitucra un gap-c de bonne r-orn pn'lwnsion p;1 r tous. 

L'adoption dP crml rals-Iv p« se rccornmnudc encore 
;1 raison de la mull iplieiu' des mnn l inns que doit con­ 
tenir le contrai frrit pour êl r« cffi('a('(: r,I nucindrc 
vraiment son hul. 

Trois modes d'c11gag-,•mcnL sont pratiqués dans la 
navigation i11lfric11n' : l'cngagPrncnl a11 voyage. l'()n­ 
gngcrncnl pour IIIH\ durée fixe\\ ;1 l'avance et l'engn­ 
g-emcnl. ?, durée indéterminée. 

Quelle que soit la ruodulité adoptfr entre les par­ 
ties, ln con vcnfion doit obligatoirement stipuler 1 

zijn. De eigenschipper, die met zrjne kinderen · of 
nabestaanden zijn eignn of een door hem gehuurd 
schip in bedrijf heeft, mag niet belemmerd worden· 
in zijn vrijheid naar goedvinden gebruik te maken 
van de li11I p van deze voor wier beslaan hij zorgt; · 
door die medewerking, ondergeschikt le willen ma­ 
ken ar111 voorwaarden betreffende aanwerving, opzeg­ 
ging vau de overeenkomst, betaling van loon, zou 
nutteloos worden binnengedrongen in een domein, 
waar geen dwang is toegelaten. 

Nog- dient opgemerkt dat <l~ hiervoren bedoelde 
eigcnschlppcr, eigenaar van hel schip dal hij in be­ 
dri] f heeft en zelf bustuurt, volgens de bepalingen 
van hel ontwerp van wel moel begrepen worden 
onder de benaming « rceder », in legenstel!ing met 
den « zetschipper ,i (art. 1, § 3) clic aan boord slechts 
de nang-cstcldc is van den eigenaar of den rceder. 

De bepalingen die voorkomen in voorgestelde wel 
moeten niet zonder meer beschouwd worden als on­ 
veranderlijk en in strijd mei het principe der contrac­ 
tueclc vrijheid van de partijen. Zij worden hun 
slechts opgelegd om aan le vullen wal in hun con­ 
tracteu ontbreekt. Zij voorzien minimum vcrplich­ 
ringen en hel slaat belanghebbenden steeds vrij onder 
elkander overeenkomsten Ic sluiten, clic grooter voor­ 
declcn bieden dan de bepalingen van de nieuwe regle­ 
men lee ring. 

Nochtans zijn bij arf.ike] 3 van het ontwerp 
sommige bepalingen bestempeld als rakende de open­ 
bare orde, zulks in hel belang zelf van de partijen, 
lol vrijwaring van hun rechten en voor de regelma­ 
tigheid Yan hun verbintenissen. 

Zoo ook heeft de Commissie, van wie het ontwerp 
uitgaat, ccnparing' gr,oordccld dal vele betwistingen 
zouden vermeden worden, indien de verbintenissen 
scli.ril'lelijk moesten vastgesteld worden. Artikel 5 
voorziet die verplichting en bepaalt, samen mei. arti­ 
kel 6, den vorm van het contract en de vermeldingen 
die cr i11 moelen voorkomen. 

lndcrrlnad, hoc duidelijker de overeenkomst der 
partijen i,- opgemaakt, hoc zeldzamer de gelegen­ 
heden van con fi ici zullen zijn. Verwacht mag worden 
dal. hel. gebruik van model-overeenkomsten, waar­ 
mee hel personeel vertrouwd zal geraken en waarvan 
het spoedig de draagwijdte en de bepalingen zal lee­ 
ren kennen, onverwijld ingang zal vinden; de een­ 
vormigheid van de bepaling-en dier overeenkomsten 
zal een waarborg- er voor ûjn dat zij door allen goed 
word Cil vers laan. 
Het. invoeren van model-overeenkomsten verdient 

nog annbevcling mei hel. oog op het groot aantal ver­ 
meldingen welke in do geschreven overeenkomst 
moeten voorkomen, wil deze werkelijk haar doel be­ 
reiken. 

1 n de hi nncnscheepvaart bestaan er drie soorten van 
verbintcnisseri : de verbintenis voor ccne reis, de ve·r­ 
binlenis voor een vooraf bepaalden termijn Cil de ver­ 
hinlenis voor een, on bepaalden termijn. 
Welke ook de verbintenis zij, welke door de ·par­ 

tijen werd aangegaan, steeds moel de overeenkomst 
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quand et comment commencent les services, quand cl 
comment ils prennent fin. 

S'il s'agit d'engagement au voyage, les parties doi­ 
vent convenir de la date cl du point de départ du 
voyage, ainsi que du lieu de destination finale. 

Dans Jes contrats conclus ."i temps, elles stipuleront 
la claie convenue pour Ic commencement des servi­ 
ces, Ic laps de temps pendant lequel I'eugugcrncut 
courra on la date il laquelle il prendra fin; Ic contrai 
sans limite de durée den-a comporter Ic préavis qui 
y mettra fin el un délai ;1 l'expiration duquel, après 
préavis, les parties seront déliées. 

L'engagement it l'essai nest pa;.; exclu. Dans la 
limite de sa durée, qui ne peut être supérieure i'1 trois 
mois, il doit être en tous points assimilé :'1 un contrai 
conclu ;1 temps. 

Ces stipulations font l'objet des articles 6 il 11 du 
projet. 

Les articles 12, 13 cl 15 fixent Ic:< devoirs résultant 
pour l'engage de son entrée au service du bateau cl 
larf iclc 16 énonce les devoirs correspondants dó l'ar­ 
mateur. Ces obligations réciproques déri vent inéluc­ 
lablemenl de la conclusion de l'cngngcmcnl; elle» 
s'imposenl, quelle que soit la nature de celui-ci, com­ 
me des règles absolues auxquelles lr-s parties ne sau­ 
raient se soustraire. 

Le ri·g-lcmenl des salaires csl en re domaine, com­ 
me dans l'exécution de 10111 contrai de travail, la 
source la plus abondante de conflits; ceux-ci seront 
d'autant moins fréquents que les prescriptions rcla­ 
li ves aux gages seront plus précises. 

L'engagemenl au voyage est surtout de nature il 
susciter des contestations. Les gages dans cc gf'nn• 
de contrat constituent g-fü1éralcmcnl un forfoil. Les 
parties, en effet, supputent la durée approximative 
cles services que nécessitera le parcours 1111 bateau 
d'un point 11 un mitre, en tcnnn! compte des aléas 
qu'elles acceptent :'1 l'avance, d,~ la navigation. 

Ainsi qu'il est prévu sous l'url iclc 18 du projet, 
1 'en gag{! court, avec son cmplovcu r, lc:a; risques de 
prolongation de S<'S servir-es: celle-ci ne lui ou Hi rail, 
nu termes de l'arliclc 19, 1111 droit lt un complément 
de salaire. que i,;i clic a sa cause dans les convenances 
personnnllcs 011 la Iaut« dr I'arrnntour: C'r complé­ 
ment de salaire s'établira suivnnt Ir laux de n'mu­ 
nérnlion rlns engagé;; de même ent,'goric pnyés au 
mois, ;i la quinzaine ou it la semaine. 

De même l'nrticlc 20 stipulr-, comme Ic commande 
l'équité, que Ic Iorfail., nnc fois conclu, demeure ac­ 
quis, à tout. événement, ?1 l'rngag<\, :, condition toute­ 
fois que Ic contrai ail reçu 1111 cornmcnrcrncnt d'rxé­ 
cution. 

Ln rémunération des 1~ngagcmcnl,: ;', temps )ic pré­ 
sente différcmmonl : les· salai rcs. rlaus I'<' cas, s'Mn- 

noodzakelijk vermelden wanneer en hoe de dienst­ 
verrichtingen beginnen, en wanneer en hoc zij ein­ 
digen. 

Hij een verbintenis voor eene reis, moelen de par­ 
tijen overeenkomen oml rent den aanvangsdatum en 
het vertrekpunt van de reis, zoorncde omtrent de 
eindbestemming. 

ln overeenkomsten voor een bepaalden tijd, ver­ 
melden zij den voor den aanvang van de diensten 
overeengekomen datum, benevens den tijd waarvoor 
de verbintenis wordt aangegaan of den datum waarop 
:t.ij eindigt; de overeenkomst zonder bepaalden duur 
moel den lcr mijn van opzegging bepalen, die aan de 
overeenkomst een einde stelt en een termijn na ver­ 
strijking waarvan de partijen, 11a opzegging, van 
hun verplichtingen worden ontheven. 

De verbintenis op de proef is niet uitgesloten. Haar 
geldigheidsduur mag niet meer dan drie maanden 
bedragen; zij wordt gelijk gesteld met een voor een 
bepaalden lijd gestolen overeenkomst. . 

Die bedingen zijn vorzicn in artikelen 6 Lol 11 van 
hel ontwerp. 

Artikelen 12, 13 en 15 omschrijven de plichten die 
voor den aangcworvene uil zijn dienstovereenkoms] 
voortvloeien, terwijl artikel 16 de daartegenover 
staande plichten van den reedcr opgeeft. Die weder­ 
xijdsche verplichtingen zijn een onafwendbaar gevolg 
van het aangaan der verbintenissou: zij moeten 011- 

geacht den aard dezer laatste, als absolute regelen 
beschouwd worden waaraan de partijen zich niet 
zouden kunnen onttrekken. 

·Evenals bij de uitvoering van elke arbeidsovcrcc11- 
komst geelt ook hier de loonregeling hel meest. aan­ 
leiding lot conflicten; deze dus Ic minder talrijk zijn 
naarmate de voorschriften betreffende de loenen aan 
duidelijkheid zullen winnen. 

Vooral de verbintenis voor ccne reis is van aard om 
hct.wistingen Ic doen ontstaan. Bij dergelijke overeen­ 
komst wordt over het algemeen als loon een forfaitair 
bedrag bedongen. Partijen bcrekr.nen i nderrlaad bij 
benadering den duur der diensten, welke de reis vnn 
het schip van hel vertrekpunt lot het. eindpunt zal 
vergen, rekening gehouden mei de wissol vallig hcdcn 
der scheepvaart, die zij bij voorbaat aanvaarden. 

Zooals voorzien is hij artikel 18 van het ontwerp, 
loopt de aangoworvono evenals de werkgever, hel 
risico van de verlenging van zijn diensten; die verlen­ 
ging zal hem, luidens artikel 19, slechts recht geven 
op een loc:'.lag van loon, wanneer zij gcschieclt, in hel 
persoonlijk belang of door de schuld van den rcedcr; 
die iocslag word! berekend op den voel van de hczol­ 
d iging toegekend per maand, per vccrl.ion dagen of 
per weck aan personeel van dezelfde categorie .. 

Zoo ook hcpnalrlt artikel 20, naar billijkheid, {lal 
hel voor de gchecle reis overeengekomen loon in al le 
omstandigheden ten goede kornl van den aangcwor­ 
vene, op voorwaarde dat cr nog een begin van uilvoc­ 
ring van de overeenkomst. is geweest. 

Bij verbintenissen mor een tijd heeft hel vraagstuk 
rlnr bezoldiging een ander uilztcht; in dil geval wordt 
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blissent ainsi qu'il est prévu $OUs l'article 21, à con­ 
currence des services effectifs. li suffit que les parties 
conviennent du mode de paiement : i1 la journée, à 
la semaine, ü la quinzaine ou au mois. 

Les principes généraux qui régissent Ic paiement 
des salaires sont confirmés en faveur du personnel de 
la hotellerie par les articles 22, 23, 24, 25 et 27 du 
projet de loi; il est prévu, c11 outre, sous I'urticlc 20, 
que tout paiement doit se faire contre remise d'une 
quittance. 

La suspension du salaire pour la durt'.C d'une ab­ 
sence irrégul ièro du hord a été prévue sous l'article 26 
dans la pensée que celte mesure s'imposait dans l'in­ 
térêt de la discipline, nécessaire aussi bien parmi les 
équipages de bateaux que parmi les équipages de 
navires. 
Tout contrat d'engagement doit stipuler, notam­ 

ment, le moment cl Ic lieu de sou cxpirntiou, mais 
des circonstances imprévues pcuvunl surgir, empê­ 
chant I'cxécution de la cou vention j11sq11'a11 terrn« 
convenu. 

Ces circonstances sont 1~1101w,~cs sous l'article 29 cl 
les articles 32 cl sui vuu!s en déterminent les effets 
au point de vue dm, droits de l'cngag,i. 

Un délai de préavis plus long est prescrit en luveur 
des préposes mariés el logés ü boni du bateau avec 
leur famille, à raison des difficultés qu'ils rencontrent 
dans leur réengagement 011 dans la róinslullal ion de 
leur ménage à terre. 

En ce qui concerne le terme de l'engagement au 
voyage, qui prend normalement [in ,\ l'nrrivéc du ba­ 
teau i't sa destination co11Yc1111c, il y a lieu de se réf,~­ 
rer aux hypothèses prévues par Ic~ articles 18_.19et 20, 
qui ont envisagé les cas d'abróvintion cl de prolonga­ 
tion du voyage. Si Ic poiul exl rèmo du voyage est 
accidentellement éloig111; après la conclusion du con­ 
trat, il est _évidcnl que lengagé devra poursuivre le 
voyage jusqu'à cc point extrême: il en est de même 
lorsque Ic voyage csl prolo11gé pour les convenances 
ou par la f'auto de l'armateur, muis dans cc cas un 
complément de rémunération s'impose. 

· Cependan t, celle prolongn I ion 1H' pou rra i t èl re telle 
qu'elle constitue 1111 11011vca11 vnyagc auquel l'cngagé 
serail astreint ù lcnroutre de "a convention d'enga­ 
gement. 

En cas de raccourcissement du voyage, indépcn­ 
dammcnt de la volonté del 'ernploycur, l'engagement 
prendra fin :'t l'endroit 01'1 Ic voyage est interrompu, 
bien que Ic bateau n'ait pas al teint sa destination pvi­ 
mit.ivement convenue. 

Les contrats à d11rfo limitée prennent naturelle­ 
ment fi'n à. l.:1 date convenue pour leur expiration. 

Les engagement:-- ù durée indétorrninéc laissent à 
l'une cl à lnul.r« partie la faculté d'y rncllre fin .'1 

son gré et ?1 lont moment, mais sous la double réserve 
<l'une clénonriation J)l'(\1lnhlr, et dr lohscrvntion d'un 
délai. 

het loon - zie artikel 21 - bepaald op grond van 
de werkelijke bewezen diensten. Het volstaat dat de 
partijen overeenkomen omtrent de wijze vau uitbeta­ 
ling : pel' dag, per week, pc1· veertien dagen of per 
maand. 
De algemeene beginselen, welke voor de uitbeta­ 

ling van de loenen gelden, worden ten aanzien van 
het personeel der schipperij overgenomen in artike­ 
len 22, 23, 24, 25 en 27 van het wetsontwerp; boven­ 
dien wordt bij artikel 20 voorzien dat alle betaling 
tegen kwijtschrift moel geschieden. 

Schorsing van hel loon voor den duur ecner onrc­ 
gelmalige afwezigheid van boord werd bij artikel 26 
voorzien. Dergelijke maat regel werd getroffen in het 
belang van de handhaving der tucht, welke zoowel 
op binnenschepen als op zeeschepen een noodzake­ 
lijke vereischte is. 

Iedere dienstovereenkomst moet, onder meer, het 
oogenblik en de plaats bepalen waar zij eindigt; on­ 
voorziene omstandigheden kunnen echter beletten 
dat de overeenkomst lol den overeengekomen dag 
wordt uitgevoerd. 

Oie omstandigheden worden opgesomd in arti­ 
kel 29, terwijl artikelen 32 en volgende bepalen 
welke uitwerking zij hebben leu aanzien van de rcch­ 
ten van den aangeworvenc. 
Een langere termijn van opzegging is voorgeschre­ 

ven ten bale van gehuwde en met hun gezin aan 
boord verblijvende aangestcldcn, dit op grond van 
de moeilijkheden welke zij ondcnindcn bij het zoe­ 
ken naar een nieuwe verbintenis of bij het onder dak 
brengen van hun gezin aan wal. 
Ten opzichte van hel einde van de dienstovereen­ 

komst voor ccnc reis, die normaal afloopt bij de aan­ 
komst van hel schip ter overeengekomen bestem­ 
ming, komen in aanmerking de bepalingen van arti­ 
kelen 18, 19 en 20, die rie gt;vallen van verkorting of 
verlenging van de reis voorzien. Wanneer het eind­ 
punt van de reis, na hel sluiten van de overeenkomst, 
bij toeval verder gelegen is als aangeduid, dan ligt 
het voor de hond dat de aangewoncne de reis tot het 
nieuwe eindpunt moet meemaken; dit geldt eveneens 
wanneer de reis in hel belang of door de schuld van 
den receler verlengd wordt; in dil geval is echter een 
toeslag verschuldigd. 

Nochtans mag die verlenging niet van zulken aard 
iijn dat zij een nieuwe reis uitmaakt, tot welke de 
aangcworvcnc zou gedwongen worden in strijd met 
zijn dienstovereenkomst. 

Bij verkorting van de reis builen den wil van den 
werkgever, eindigt de overeenkomst ter plaatse waar 
de reis afgebroken wordt, al heeft hel schip zijn aan­ 
vankelijk overeengekomen bestemming niet bereikt. 

De overeenkomsten voor een bepaalden tijd eindi­ 
gen natuurlijk op den overeengekomen datum. 

De overeenkomsten voor on bepaalden tijd laten aan 
beide partijen de vrijheid ze naar goedvinden en op 
elk oogenblik te beëindigen onder het dubbel voor­ 
behoud den dienst vooraf op Ic zeggen en den afge- 
sproken termijn in acht te nemen. · 
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L'exercice de cc droit de réslliation donnerait lieu 

à des difficultés, s'il n'était partiqucment 1·églé par 
l'accord des contractants .ou pa,· la r{·glementation. 
L'obligation du préavis el sa durée sont imposées .'1 
un titre égal aux parties; c'est li1 un principe 
consacré par la lr.gislation générale. Le respect du 
préavis ne souffre cl'nxocption que lorsque de pari 011 
d'autre un manquement grave justifie la cessation 
immédiate des rapports contractuels. Mais, d'autri'. 
part, Ioule rupl ure intempestive des c11gagcmenls 
réciproques appelle l'indemnisation de la partie lés<~c, 
ainsi que le prescri! l'article 32. 

Il est. stipulé sous l'article 30, en laveur du contre­ 
rnaît.rc-batelier ou de tout nuire engagé logeant ù hord 
avec sa famille, un délai de congé scnsiblcmcnl plus 
long que celui qui est prévu pour les préposés célihn­ 
taircs ou dont la famille demeure il terre. Celle <liff<;_ 
ronce clc traitement se ,justifie aisément. 

Les articles 3i, 35 cl 36 clc la loi détcrrniuent les 
cas dans lesquels l'engag() au service d'un bnlcnu 
obtiendra de son nrmatcur Ic remboursement de ses 
frais de retour du lien de son débarquement jusqu'au 
lieu de son engagement. C'est là évidcmrncnt 1111 rlroi! 
particulier reconnu aux préposés de la batellerie, ~, 
raison des contingences de leur profession itinérante. 
Ils peuvent 11 cet égürd être légitimement. assimilés 
aux équipages des navires ponr qui le rapatriemunt 
est un droit. universellement reconnu. 

L'article 34 ónoncc li mitnti vcmcn! q ual rc cas duns 
lesquels l'engagé pourra prétendre f'airc supporter 
par son armateur les frais de son rapan iemen!. Ceux­ 
ei comporteront les dépenses du retour non seulement 
d11 p róposri, mais môme évoutucllcmont de sa lemme 
cl de ses enfants, ainsi que du mobilier qu'il possédait 
ù bord. 

Tl va sans dire que l'armateur nauralt pas ;1 sup­ 
porter <'Cite charge, si ]'engagé domcurait an lieu de 
son débarquement ou se dirigeait de lù vers un autre 
lieu que celui cle son engagement. 

Les droits du personnel navigant de la batellerie en 
cas de maladie contractée ou de blessures encourues 
au cours cl par le fait du contrai d'engagement, sont 
régis par la législation générale sur la réparation cks 
dommages ré.,111La11l des accidcnls d11 trnvail. Les 
équipages des bateaux jouissent donc de tous les 
a van !.ages d<\ cdlc législation. 

Mais le batelier peut tomber malade ou être hless{~ 
pendant la durée de son engagcrn<'.111 <lans des cond i­ 
tiens lelies que ,.;011 employeur ne soit pas tenu d'assu­ 
rcr 1a réparation conf'ormórncnt aux prcscriplions 
générales. Même dans celle hypothèse, l'armateur ne 
pourrait se rlésintérossor complètement de son prépos« 
malade ou blessé cl. devrait. lui fournir, pendant son 

De uilocfcning- nm tlai recht van opzeg-ginµ- zm1 
lol moeilijkheden aanleiding- gcH•n, indien lwl nid 
practisch g-e1·l•gdd \\a,; door de overeenkomst van de 
conl ractanlen ol' 1loor lwslaarnlr voorsclu-lltcn. De 
,·erplichli11g- van hel opzcg-1.œ11 en ,,m hel in acht 
nemen van een termijn van opzcg-g-ing geldt in 
g-dijkc mate vonr beicli• partijen volgens een door de 
algcmeenc wclg-cviHg t-!°d111ldig-1I heginscl. Er i;; 

slech Is een II i lznndcri11.:!, ,,.111n1•r1· een ernstige tekort­ 
korning nm de eeue of' de a111l1'.rc partij onmiddellijk 
1·e11 einde sl1dl aa11 de l'onlracltwclc• hrln:kking-c11. 
Daarlegcrnn·1.,- staal, zoouls hij urfikel 32 is ,·11orgc­ 
schreven, dal alle ontijdige vcrhrekirur van de weder­ 
zijdsche verbintenissen aanlcidiug g-ceft lol schade­ 
lnrn;stelli11g v.111 de benadeelde parti]. 

1'1:n hale vau den zctschippct' or , an elk anderen 
mei zij1_1 gezin ailn honni verhlijvcmlen bediende 
worrll bij arl ikc! 30 een langere termijn van opzcg-­ 
~ing voorzien tian zulks het gcn1I is voor onjrehuw­ 
d1•11 of roor heu wier g-czin aan wal verblijft. Dil ver­ 
schil van behnn<lcling is licht Ic verklaren. 

:\ rti kelen 34. 35 1'11 36 van de wel voorzien de gcn1l­ 
lcn waarin tic Hlor den dienst van ecu binnenschip 
aangeworven persoon van den rceder de lcrugbclaling 
bekomt vun rie kosten der tcrugrcls van de plaats van 
0111,;l'hcping lol de plaat:-: van annwcrvinjr. Dil is 
ual uurl ijk een hijzondcr recht. dat aan de aangeslcl­ 
den der :-ch ippeiij word I locg-1•!-end op g1:ond vnn de 
mei 111111 reizend beroep verhonrlcn hijzondorc loc­ 
slnndcn. ln dit opzioh! kunnen zij iw:hlmatig- gelijk­ 
g-c,;il'ld worden mol de manschappen van de zeeschc­ 
pen, voor wil' hel n•t·ht vun rC'palriëcring algemeen 
wordt erkend. 

Artikr-l 34 gPdl in Pl'll hcpcrkr-mle opsomming- vier 
g<'.Vnllcn aan waarin d(· aang·1~1,·on-ene aanspraak kan 
maken np kosten van rq>alrii·crinµ- fen laste vnn den 
rccrlcr. Die kosten omvallen d<· uilgan•n voor de 
tL•r11gT1'.i~ niet alleen van den lwlan1 . rhcbbcndc, doch 
00k., in voorkomend g1•val, ,,111 zij 11 vrouw en ki nrle­ 
ren, zoornodo van hel mobilair dal hij. aan boord 
bezat. 

Het spreekt van zelf dat dil' kosten niel ten Iaslc 
van den receler komen, wanneer <Ic aang-cwoncne tr-r 
plaal~c van zijn onl:-(·lwping woont of zich van daar 
naar een andere plaals clan dr-zc.vnu zijn aanwerving 
begeeft. · 

De rechten van hel varend personeel in geval ,,111 
ziek.Ic of van vcrworulina opzcloopcn tijdens den 
duur en lcn gl'Vf>lgc van de dienstovereenkomst, wor­ 
rlr-u geregeld •1001· de algcmccnc wellen op de ver­ 
goeding van de ~cltadc voortspruitende 1111 arbcidson­ 
gcvnllcn. De hcmanuinsrcn van de binnenschepen 
genieten rlus al de voordcclcn van die wellen. 

De schipper kan cellier tijdens den d1111r van xij n 
verhinlcnis ziek. vallen of gckwclsl worden in zulke 
voorwaarden dat zijn werkgever niet. meer tot scha­ 
dcloosstcllirur overeenkomstig de algcmecnc voor­ 
schriften gehouden is. Zelfs in clic onderstelling moel 
de receler aan zijn zieken of gek wersten werknemer, 
gedurende zijn verblijf aan boord, de noodigc genees- 
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séjour h bord, les soins médicaux nécessaires cl, évcu­ 
tuellement , le foire hospitaliser; mais cette mesure 
prise, l'employeur doit être considéré comme libéré 
personnellement ù l'égard du préposé, sans préjudice 
toulcfois de l'obligation de Ic rapatrier, s'il y a lieu, 
ainsi que Ic prescrit l 'article 34, cl de lui payer ses 
gages pour le temps qu'il a servi. 

Le projet de loi mei sur un pied d'0galilé, au point 
de vue des avantages qu'il présente, Ic contre-maître­ 
hntel ici· cl les subalternes. 

Il comporte cependant pour Ic contrc-rua ilre-ba!c­ 
lier 1111c innovation importante. 

La loi du 10 février 1908 avait étendu au conclue­ 
leur de bateau les dispositions de l'article 54 du Li­ 
vre li du Coflc de Commerce, aux termes duquel un 
capitaine de navire peul à tout moment être congédié 
sans préavis ni inrlcmn il.é. L'article 98 de ln loi du. 
5 juin 19~8 sur Ic contrai d'cngagcrnc11l maritime a 
tempéré la rigueur de celle prescription ancienne en 
ouvrant nu capitaine un recours e11 dornmagcs-inté­ 
rêts en cas de congédiement non justifié. 

L'article 41 d11 projet de loi crée, eu faveur des 
con Ire-maitres-bate! icrs, lin régime mcil leur encore, 
c11 stipulant qu'ils ne pourront être congédiés que 
rnoyennunt Ic préavis d'un mois visé it I'nrl.icle 31, et 
qu'ils auront droit i1 l'jndernnitó que prévoit. l'arti­ 
r.lo 32 c11 NIR de congé non l'ondé. Les nécessités 
actuelles de la navigation intérieure ne just.if icn l plus, 
en effet, sous re rapport l'assimilation d11 contre­ 
mnîtrc-batclicr au capitn ine de navire. 

L'article 40 du projet rappelle opportunément nu 
ooutro-muttrc-batclicr l'importance de :-es ohligal.ions 
spéciales, en la11L que mandataire de l'armateur ou du 
propriétaire du bateau. 

L'article 42 énonce les sanctions qui garantissent 
l'obscrvalion des prescriptions de la réglerncntntio11 
nouvelle. 

>I< 

* * 
Le vote de cc projet de loi servira hnurcuscrncut les 

int.érêls engagés dans les ent reprises clc navigation 
f'luvialc en consacrant définilivcrnenl les usages qui 
y son l observés, en prévenant ou tont au moins en 
rend an I moi ns f'réqucn ts les con fl i Is prof ession n ds 
qui ne naissent généralcmcnl que de l'imprécision 
des droits des parties cl de leurs conventions. 

Le Minisil'e des Traoono: publics, 
G. SAP. 

kundige vctzorgmg laten verstrekken en hem, In 
voorkomend geval, in een ziekenhuis doen opnemen; 
doch is cens hieraan voldaan, dan moet de werkge­ 
ver beschouwd worden als persoonlijk van verdere 
verplichting Len opzichte van den werknemer ontsla­ 
gen, onverminderd evenwel zijn verplichting dezen 
zoo noodig, als voorgeschreven bij artikel 34, te repa­ 
triëeren en hem voor den duur van zijn diensten zijn 
loon uit. le betalen. 
Ilet ontwerp van wel behandelt den zetschipper eu 

de ondergeschikten op gelijken voet ten aanzien van 
de voordeclcn die het biedt. 

Het voert nochtans voor den zetschipper een 
belangt-ij kc n icuwigheid in. 

De wel. van 10 Fchruari 1908 had ook op den zet­ 
schipper de bepaling-en toepasselijk gemaakt van 
artikel 51- van Bock n van hel Wetboek van Koophan­ 
del, I u idcns welk een scheepskapitein le allen tijde 
zonder Iermijn van opzegging or zonder schadeloos­ 
stelling ontslagen kan worden. Artikel 98 van de wel 
van 5 Juni 1928 op de arbeidsovereenkomst wegens 
schccpsd icnst heeft de strengheid van dit vroeger 
voorschrift verzacht door den kapitein, in geval van 
niet gerechtvaardigde doorzending, toc te laten een 
vordering lot schadeloosstelling in le stellen. 

Artikel 41 van het ontwerp van wet huldigt voor de 
zetschippers een nog gunstiger regime, waar het 
bepaalt dat, zij slechts kun ncn doorgezonden worden 
na den bij artikel 31 bedoelden termijn van opzeg­ 
ging van een maand en dat zij bij niet gewettigde 
doorzending rech I lichbcn op de bij artikel 32 voor­ 
ziene vergoeding. De huidige verhoudingen in de 
binnenscheepvaart verg-en inderdaad niet dat de zet­ 
schipper in dit opziuh! mei. den scheepskapitein 
wordc gelijkgesteld. 

i\ rtikcl 40 van hel on twcrp herinnert den zei schip­ 
per aan de belangrijkheid van de hem eigen verplich- 
1.ingen als lasthebber van den reeder of van den eigo­ 
naar van het. binnenschip. 

Arl.ikel 42 somt de sancties op clic het naleven van 
de voorschriften der nieuwe regeling moeten verze­ 
keren. 

* * * 
Door de aanneming van dil. ontwerp van wet zullen 

de bij de binnenscheepvaart het.rokken belangen ge­ 
diend worden, omdat daardoor de bestaande gebrui­ 
ken definitief zullen worden vastgelegd en de con­ 
flicten, clic over hel algemeen ontslaan uit de onnauw­ 
keurige omschrijving van de rechten en de overeen­ 
komsten der partijen, zullen worden voorkomen of 
althans minder talrijk zullen oprijzen. 

De Minister van Openbore Werken, 

G. SAP, 
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PUOJE1' DE I,OI 

Lf:OPOLD Ill, Hoi DES Ber.ci:s, 
A tous, présents et à veni,·, SALUT. 

Sur ln proposition de Nos Mîni~lrcs des Transports 
cl des Tru vaux Publics, 

Nous AVONS ,urnf:-ri'.: ET AR1uho;-;s 

Noire Minislrc des Travaux Publics est chargé de 
présenter, Cil Noire Nom, aux Chambres Législatives, 
Ic projet de loi dont la teneur suit : 

Article premier. 

Pour l'npplicutiou de la présente loi, 011 entend 

1° Pa,- buteau : lont bâtiment de plus de 3 tonnes 
métriques de jauge, quel que soit son mode de pro, 
pulsion, affecté hahitucllcmcnt à rlcs opérations lucra­ 
tives de navigation <lans Jes cuux intérieures, y com­ 
pris les remorqueurs, bateaux de passage, radeaux, 
dragueurs, é\évnlcurs cl grues Ilottanlcs ou tous bâti­ 
ments analogues cl les bateaux momentanément fré­ 
tés e11 séjour, mais ù l'exclusion des bateaux de pèche 
côtière cl fluviale; 

2° Par flrmate11r : tonie personne physique ou 
morale qui exploite un bateau, quel que soit Ic titre 
juridique qu'elle possède sur celui-ci; 

3° Par conirc-mnitre-buteiier : toute personne qui 
assume la conduite d'tin bateau pour compte d'autrui. 

_Art. ~- 

Les dispositions de la présente loi s'étendent à tout 
contrai. d'engagement pom le service de la navigation 
d'un bateau belge, quels que soient Ic lieu de l'enga­ 
gement cL la na lionalüé de l'cngagé. 

Elles 11C1 s' étendent pas au con l.ral, d 'engagement 
pour Ic service d'un bateau 1\lra11gcr, même si cc con­ 
Irat est conclu dam le Royaume par une personne de 
nationalité belge. 

Art. 3. 
Les clauses des engagements contraires aux dispo­ 

sitions dns articles 5, 6, alinéas 1 cl 2, cl 21 ,\ 38 de 
la présente loi sont nulles de plein droit. 

Arl. 4. 

Les textes français cl Ilamnurl de la préscnlo loi 
seront. lcnus à bord <ic 10111 buteau .'1 la disposil.iou des 
rucmbros de l'(~qnipage. 

WE'l'S0N'1'WlmP 

LEOPOLD III, KoNrNG nzu BELGEN, 

Aan allen, ieqenusoordujen. en toeuomerulen; IT,-:ir .. 

Op voorstel van onze Minislers van Verkcc1'swczc11 
en van Openbare Werken, 

v\11.1 HERBEN BESLOTEN EN vVrJ flESLGlTEN : 

Onze Ministc» van Openbare Werken zal, in Onzen 
Naam, bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van 
wel indienen, dat luidt als volgt 

Artikel één. 

Voor de toepassing van deze wel wordt verslaan 

l'' Onder binnenschip : elk onverschillig op welke 
wijze voort.bewogen vaartuig van meer dan 3 me­ 
triekc ton inhoud, dat gewoonlijk voor winstgevende. 

_scl,cepvaartverrichtingen op de binnenwateren wordt 
gebezigd, daarin beg-repen de slcepbootcn, vocrbuo­ 
ten, vlotten, baggcrvnartuigen, elevators en kraan­ 
schepen en alle dergelijke vaartuigen, zoomcde de 
tijdelijk op liggen bevrachte binnenschepen, doch 
n ict de schepen bestemd voor de kust- en de rivier­ 
" isscherij ; 
2° Onder receler: elk natuurl ijkc of rechtspersoon 

die een binnenschip exploiteert, onverschillig welke 
rechtstitel hij op dal schip bezit; 
3° Onder ze/schipper : elke persoon die voor reke­ 

ning van een ander mei een binnenschip vaart. 

Art. 2. 

De bepalingen van deze wet zijn toepasselijk op 
elke arbeidsovereenkomst wegens dienst op een Bel­ 
gisch binnenschip, onverschillig waar de overeen­ 
komst wordt gesloten en van welke nnl ioualitc il d<'. 
aangcworveoe is. 

Zij xijn niet toepnsselijk op nrbcidsovcrcenk omst 
en wegens dienst op een vreemd binnenschip, zelfs 
indien de overeenkomst binnen het. Hij k door een 
persoon van Belgische nauonalitcit gesloten wordt. 

Art. 3. 
De bepalingen der arbeidsovereenkomsten, die in 

strijd zijn mei hel bepaalde bij artikelen 5, 6, alinea's 
1 en 2, en 21 lot 38 van deze wel, zijn niclig van 
rechtswege. 

Art. 4. 

De Ncdcrlandsche en de Frunschc lekst van deze 
wel moeten aan boord van elk binnenschip Ier 
beschikking- van de leden der bemanning gehouden 
worden. 
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Art. 5. 

Tout 1•ngageme11t conf ructé pour Ic service de la 
11a, igalio11 d'u11 bateau doit, sous peine de nullité, 
être conslalé par Lm écrit. 

Le contrat doit être établi en double exemplaire cl, 
au gr{• de !'engagé, co Ïrunçais ou en flamand; il doit 
être daté cl porter la signature des parties ou un signe 
marquanl leur uccord, certifié par deux témoins. 

Art. 6. 

Le t't>ntral i1·engagcme11I doit énoncer les nom d 
prénoms cl domicile des parties, Ic nom du 011 des 
bateaux et la nul ure des ;;en ices pour lesquels I'cnga­ 
gemeul est mul raclé. Il doit stipuler si l'engagement 
est conclu pour 1111 ou plusieurs voyages, pour une 
durée d(;lcrmi11r-c 011 pour 1111c durée imlétcrminéc. 

Il {•11011ce, Cl! 011ln·, Ic montant du salaire eo11,·c1111 
cl h· morle dP paic11w11I de celui-ci, ainsi que, Ic cas 
échéant. la rémunération afférente aux prestations 
fournies en ~chors de la durée normale du travail; Ic 
lieu et la date du rornrncnrurncnt des services, Ic lieu 
cl la date de la concl usion de l'engagement. 

Un arrêli; royal fixera u11 modèl« de contrai-type 
d'engagement au service d'un bateau. 

Art. 7. 

Le cout rat d'c11gag-cnrn11t conclu polir un ou plu­ 
sieurs voyages doit stipuler Ic lieu et la date du corn­ 
mcnccrncnt d11 H)~·age on du premier voyage, Ic lieu 
01\ le voyage 011 Ic dernier voyage prendra fin, ainsi 
que la durée présumée de l'engagement. 

Art. 8. 

Le cout rat d'engagement conclu pour une durée 
drlcrrni11,;c doit sl ipulcr de manière expresse la dalc 
i1 laqur-l le l'cngagemcnl ('ommcncc cl celle ù laquelle 
il prend fin. 

Lorsque Ic contra! JH' fixe pas la dak à laquelle il 
prend fin, il esl rép11!1; conclu pour une dun'>c i11cl<~­ 
terminée. 

Art. 9. 

Le conf ml d'pngagcmcnl ù l'essai est assimilé au 
r-o nl.rat r.nnclu pour une durée déterminée. Il ne peul 
avoir une durée supérieure 1'1 trois mois. 

Art. 10. 

Le 1·orllral d'cmgagcmr,nt conclu pour une dur(,e 
indéterminée doit stipulnr Ic délai de préavis moyen­ 
nanl lequel les parties pourront y mettre fin. 

Art. 5. 
Elke arbeidsovereenkomst wegens dienst op een 

binnenschip moel, op straf van nietigheid, bij 
geschrifte vastgesteld worden. 

De overeenkomst moet in dubbel worden opge­ 
maakt in hel Nederlandsen of in het Fransch, naar 
verkiezen van den aangcworvenc: zij moet gedagtee­ 
kend zijn en door partijen onderteckend of, tot betui­ 
gü1g van hun instemming, voorzien van· een toeken, 
dat door twee getuigen wordt gewaarmerkt. 

Art. 6. 

De arbeidsovereenkomst moet vermelden : den 
naam, de voornamen en de woonplaats van partijen, 
den naam van het. of van de bin nenschepen en den 
aard van de diensten waarvoor de verbintenis wordt 
aangegaan, zoomedc of de overeenkomst gesloten is 
voor een of meer reizen, voor een bepaalden of voor 
een onbepaalden tijd. 

Zij vermeldt, bovendien, hel bedrag van het over­ 
eengekomen loon en de wijze van betaling van dit 
loon, zoomcde, in voorkomend geval, de bezoldiging. 
voor den arbeid geleverd buiten den normalen 
arbeidsduur, de plaats waar en den datum waarop de 
dienst aanvangt, de plaats waar en den datum waarop 
de verbintenis is aangegaan. 

Een model van type-arbeidsovereenkomst wegens 
dienst op een binnenschip wordt vastgesteld bij 
Koninklijk besluit. 

Art. 7. 
De voor een of meer reizen gesloten arbeidsover­ 

cenkomsl. moel bepalen : de plaats en den datum van 
aanvang van de reis of van de eerste reis, de plaats 
waar de reis of de laatste reis zal eindigen, zoomede 
den vermoedelijk en duur van de verbintenis. 

Art. 8. 

In de voor een bepaalden tijd gesloten arbeidsover­ 
eenkomst moelen uitdrukkelijk zijn aangewezen de 
datum waarop de verbintenis een aanvang neemt en 
de datum waarop zij ten einde loopt. 

Bepaalt de overeenkomst niet den datum waarop 
zij ten einde loopt, dan word! zij geacht voor een 
onbcpaaldcn tijd le zijn aangegaan. 

Art. 9. 

De arbeidsovereenkomst op de proef wordt gelijk­ 
gesteld met de .voor een bepaalden tijd gesloten 
arbeidsovereenkomst. Zij rnag voor niet meer dan 
drie maanden aangegaan worden. 

Art. 10. 

De voor een onhcpaaldcn lijd geslolcn nrbcidsover­ 
een komst moet den termijn van opzegging bepalen 
welke door partijen in acht. moet worden genomen 
om ze le verbreken. 
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Cc délai doit être égal pour chucuuc des parties. S'il 
était stipul<; des délais tlïnégalc longueur, Ic délai Ic 
plus long ferait loi il I'égnrd de char-uue des parties. 

Art. ll. 
Si Ic contrat expire en cours <lu \'Oyagc cl si l'ar­ 

mateur Ic requiert, les obligations réciproques des 
parties seront réputées prorogt'es jusqu'ù l'arrivée du 
bateau au port de tlcsfiuul.ion 011 jusqu'ù sou retour ,'1 
,;011 port. daltaehe, suivant Ic cas. 

Art. 12. 

La personne engagée pour Ic service de la uavigu­ 
l.ion d'1111 bateau es! tenue de se mei Ire ù la disposil ion 
de l'armateur ou de son représentant aux jour, lw11n• 

el lieu convenus pour Ic comrncncernen! des services. 

Sauf Ic cas de rorcc majeure, tout rclarrl apporté 
par l'engagt; clans la prisc de son service pourra être 
co11,;idéré par l'armateur ou sou représcntnnl co11111w 
une juste cause de résiliation du contrai. 

En aucun cas il 11c doit être sursis au départ du 
bateau du fail du retard apporté par l'cng-ag{· dans la 
prise de son service. 

Arl. 13. 
L'cngagé est tenu d'accomplir son service uvcr snin 

cl. diligcucc, conformément aux contlitious rlélcrmi­ 
nées par Ic contrai, 011, i1 défaut de stipulatious parti­ 
culiùrc», con lormómcnt aux prcsr-ripl ions de la pré­ 
seule loi et. aux rt•glcmcnts 011 usngcs en vigueur. 

Il est tenu nolnmmcnt : 
l'' D'obtempérer en lont temps aux ordres tic l'a r­ 

maleur 011 de son repróscntant.; 
2° D'assurer lcntrotien du bateau cl des logr-mcnls , 

la conservation des engins de boni cl de I "invcnln irr-: 
de restituer celui-ci inl{:grn\cmcnl, nins i qu« le:- ma­ 
t i1'-r('s restées sans emploi; 

3° De donner 1011s ;;es soins ,'t la houru- cnusr-rva­ 
lion du chargement; 

4° D'assurer la mauœuvrc des treuils 11c~1·cs:-llircs 
pour le elrnrgcmc11l m1 le <h'~<·hargcmcnt. aux lieux 01'1 
Ic travail ne pourrait. être effectué au moyen de gn1<.·~ 

011 par 1111 personnel sp<'eialisr clans 11: chargement 011 
Ic clfrh.irgcment.; 

5° De participer ;'1 tout I ravuil rendu néccssa iro par 
suite clc la baisse des eaux 011 de tout. cas fortuit ou ck 
force majeure, afin cl'assurct· l'expédition du bateau 
011 de ln cargaison. 

Art. 14. 

Lorsque l'engagement est. conclu pour Ic service 
d'un bateau déterminé, l'cngagé ne peul être tenu, 

Deze termijn van opzc~ging moet clezetrdc zijn 
voor elke der partijen. Mochten termijnen van ver­ 
schillcndcn duur bcpnnld zijn, clan is de langste ter­ 
mijn bindend voor elke der purtijcu. 

Ait. 11. 
Indien ile\ overeenkomst tijdens de reis afloopt en 

i111lii:11 rlc reeder het vraagf , worden de wcdcrzijdschc 
verplichtingen der partijen !,!'Cacht verlengd Ic wor- 
1lc11 lol de aankomst van hr-t schip in de haven van 
llt'slemming or lol den lt.'1'11:{kéer cr vau in de thuis­ 
haveu , al_ naar hel gc,·al. 

Art. 12. 
Dt.• \oor den dicust op een hiunenschip aangcwor­ 

\'('11 pcr,:.oon i:- gehouden zich Ier hcschikk ing van 
den rcr-dcr nf dezes vcrtcgcnwoordlgcr Ic stellen op 
<lag, 1111r c11 plaats ovcrccnzckomen voor het heg in- 
11c11 van zijn dienst. 

Behoudens gevallen van overmacht, kan elke ver­ 
lragin~ vanwege tien aang-cwonenc in het beginnen 
vun zijn diens! door. den reedrr of dezes \'erlcgen­ 
woordiger als een recht matige oorzaak• van verbrc­ 
k ing- van de overeenkomst worden beschouwd. 

Ilet vertrek van hel schip moet in geen geval wor­ 
d1·11 uitgesteld wegens lid leit dat clc aaugcworvcnc 
zijn dienst niet op den gesleltlP11 lijd begint. 

Art. 13. 
· De aarurcworvcnc is gdwud<•t1 zi_j11 <liens! mei ijver 

t'-11 vl ijl Ic verrichten me reen komst il:! de voorwaarden 
hepauhl hij de overeenkomst or, zoo duaromtrcnt niets 
i:, ovcrccrurckomcu, volgPns clc vonrscluif'ten van deze 
wel en de van kracht zijnde reglementen of ge­ 
bruiken. 

11 ij i~ ond('r meer gcho11clc11 
l" T1· ullun tijde Ic gehn1>rzarncn aan de bevelen 

van den rccdcr of dezes vcrtcgc11woordigcr; 
2" l lcl schip en het lozics te onderhouden; voor hel 

l>cho11d nm liet schccpstuig en van den inboedel Ic 
zorgen; den inboedel gaaf lcrng Ic geven, alsrncdc de 
011gl'bl'llikt gcble\'Cll stof'Icn ; . 

8" Zijn lw~le znrgen Ic hestcrlcu aan het. in goeder• 
staal bewaren van de lading; 

4" De lieren Ic bedienen voor hel laden of het los­ 
S('-11 op de pluulsen waar dat werk nie!. zou kunnen ver­ 
rirlil worden rncl behulp van kranen of door g<1- 
~chor1ldc laders of lossnrs ; 

5° Te helpen hij rik werk, dat. lcn gcYolgc van het 
rnllen vun het water of door hcikracht of overmacht. 
noodzakelijk is lot bevordering van hel schip of van 
de lading. 

Art. 14. 
1~ de verbintenis voor den dienst op een bepaald 

hinucuschip aangegaan, dun kan anngcworvcnc, 
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sauf convention contraire, d'cxéc11lcr ou de poursui­ 
vre lexécutlon de son contrat au service <l'un autre 
bateau, 

Art. 15. 

11 est interdit ù I 'e11gagé : 
1° De quitter le hord sans aulori saf ion de l'arma­ 

teur ou de son rcpréscntanl ; 
2° D'embarquer des marchandises pour son compie 

personnel, sauf nutori sution expresse de l'armateur 
ou de son représentant. 

L'engagé est tenu de faire connnttrc, en vue des 
déclarations en douane, il l'u rrnntnnr ou 11 son ropré­ 
sentant, la nature cl la quunl ité exactes des objets de 
consommation pcrson nulle qui sont en sa possessio». 

L'cngagé qui conl revient aux dispositions du 2° ci­ 
dessus est responsable de toutes amendes el. peine» 
fiscales subies de cc cher par Ic bateau. sans pr<:j11di(·,, 
du droit de l'armateur ou de son rcp róscntanl de d('.­ 
t.ruirc les objets 011 marchandises qui auraient fait 
l'objet. d'une tcn tativo de fraude. 

Art. 16. 

L'armateur a l'obligation : 

1° De veiller ù la parfaite na vigubili lé d11 bateau Pl 
de prendre Ioule mesure ;1 cel Le fin; 

2" D'engager un personnel suff'i snnt pour la mu­ 
nœuvre du bateau cl cle pourvoir rclu i-r.i du uuüéric! 
n éccssaire: 

3" De fournir ù l'cngngé un logement salubre el, 
si le contrat mcL ù sa cha rgc la uourriturc (k son 
préposé, des aliments de bonne qualité en quanl iu? 
suffisante; 

4° De payer les salaires el. acomptes aux lerrnes 
convenus ou fixés par les usages d c\',H·conkr ll's 
jours de congé usuels; 

5" D'assurer, conf'ormómcnt aux prusr-ri pl ions !(•­ 
gales en vigueur, les risques d'accidents du travail di• 
ses préposés cl d'opérer Ic vorsemcnt des r.ol.isal ions 
qui lui sont. imposóes pnr les lois relai ives aux assu­ 
rances sociales: 

6° En cas de naufrage, incendie i1 hord ou autre 
cas de force majeure, d'Inrlemniscr l'c11gag1; pour 
Ioule perle d'cfrc1~, saur ::;i ccl.l.o perle est ln r-onsé­ 
quoncc d'une faute 011 11rg\igcncc de !'engagé; 

7° De donner ù l'cngng(\ dans les porIs 011 lieux 01'1 
Ic bateau stationne, Ic temps néccssnirc pour remplir 
les devoirs de son culte, les dimanches cl. autres jours 
fériés, ainsi que les obligations civiques résultant de 
la loi. 

behoudens andersluidend beding, niet verplicht w01·­ 

den d('. O\'Cl'CCllKOOli<l op ('Cil under binnenschip uit 
le \OCTCB of Ic verlengen. 

Arl. 15. 
Het is tien aunguworvcnc verboden 
l'' Van boord te gaan, zoruler verlof van den reeder 

of dezes vertegenwoordiger; 
2·• Voor eigen rekening goederen in Ic laten, zon­ 

der uitdruk kclijke machtiging van den receler of 
dezes \'Crtcgenwoordigcr. 

De aangcwor·vcnc is, met het oog op hel in- en uit­ 
klaren bij de tolburcclen, g-ehouden aan den rceder 
of d(:Zes vertcjrcnwoordigcr- kennis Ic geven van den 
j uistcn aard en ile juiste hoeveelheid van de artike­ 
len voor eigen verbruik die in zijn bezit zijn. 

De uangcworvene die de bepalhuron onder 2• hier­ 
voren ove ri reedt, is aansprnkcl ijk voor alle îiskalo 
g-ddboclen of struf'Icn, door het binnenschip uit dien 
hoort.le opgcloopcn, zulks ouvcrrnindcrd het. recht 
\'a11 den rceder of dezes vertegenwoordiger om de 
voorwerpen or koopwnren te vernietigen, welke hij 
poogt Ic smokkelen. 

ArL 16. 

De reedcr is verplicht : 

l" Voor de deugdelijk heid van het binnenschip te 
waken en le dien einde alle noodîgc maatregelen te 
11cmc11; 

2° Een voldoend personeel aan le werven voor hel 
bes! 11rn11 van Ill'[ binnenschip en dit laatste van het 
nood ig tnulerieel. te voorzien; 
3° Dr:11 aangcworvcnc een gezond logies. en indien 

de voeding van zijn bediende hij de overeenkomst Il· 
zij1H·11 laslc gch-g-d is, voldoende voedsel van goede 
liocdaniglicid Ic verschaf'Icn ; 

,1" De looncn en voorschotten op de overccngeko­ 
men of doorhel gebruik bepaalde t ijrlsl ippcn Ic hela­ 
leu en de gdi1·11 i ~el ij kc dagen verlof te vcrlcencn: 
5" Zij11 bedienden legen hel risico vau arheidson­ 

gcvall en Ic verzekeren me reen komst ig de \'a II k ra chi 
zijnde wetsbepalingen en de hijdragcn Ic storten clic 
hem door de wetten op de maalschnppclijkc vcrzeke­ 
ri ngc11 zijn opg:clcgd; 

6" ln geval van schipbreuk, brand aan boord of in 
elk ander geval van ovcrrnachl , den aangeworvenc 
~cliadclo1J~ Ic slnllcn voor alle verlies van klccding­ 
sl nkk cn , hchn lvc indien dat verlies voortvloeit uil een 
Ioul of uil de nalatigheid van den nangeworvcne; 
7'' ln de havens of de plaatsen waar hel binnen­ 

schip vcrhlijf'l., den uungcworvcne over den noodigcn 
lijd Ic laten beschikken voor het vervullen van zijn 
god:-die11slplichlcn op Zondagen en andere Icestdn­ 
gc11, alsmede voor hel vervullen van zijn wettelijke 
burgerplichten. 
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Art. 17. 
L'cugngcmcnt au voyage peut être rémunéré 

moyennant 1111c somme forfaitaire; celle-ci doit être 
liquidée a11 terme de chaque voyage convenu, sous 
déduction des avances qui peuvent être consenties en 
cours de voyage. 

Art. 18. 
li n'y a pas lieu it aug men talion de la rémunération 

forfaitaire en cas de prolongation du voyage ou de sa 
durée, si cette prolongation est duc i1 un cas de force 
majeure ou ù un fait indépendant de la volonté de 
l'armateur ou de son représentant. 

Art. 19. 
Si la durée présumée du voyage est prolongée pour 

la convenance de l'armateur, l'engag,~ a droit, en sus 
<Ic sa rérnunéral.iou forfaitaire, ;\ line indemnité pro­ 
portionnelle cornplée au taux des salaires payés .\ la 
journée, .'1 la semaine, ù la quinzaine ou n11 mois ù 
hord des bateaux de même catégorie et trafic. 

Art. 20. 
fi ne peut être opéré aucune réductiou de la rému­ 

nération forfai Ia ire con ven ue en cas d' abréviation du 
vo~'agc, pour· quelque cause que cc soit. 

Art. 21. 
Lorsque l'cngagemcnl est conclu pour une durée 

déterminée ou indéterminée, le contrat d'engagement 
doit stipuler si la rémunération est convenue ù la jour­ 
née, ù la semaine, 11 la quinzaine ou au mois. 
L'cngagé doit être rémunéré ù concurrence de ses 

journées de service, · 
Tou le journée commencée est duc cn entier. 

Art. 22. 
Toul paiement de salaire ne peut être fail. que con­ 

tre quittance. 
Les salaires doivent être payés en monnaie ayant 

cours légal en Belgique. 
Si le paiement csl cffeclui'~ ù ! 'étranger, il peut être 

fait, i1 la demande de ['engagé, dans la monnaie du 
pays où il esl opéré au lnux du change du jour du 
paiement. 

Ar!. 23. 
Lr.s paiements de salaires ne peuvent être faits dans 

les cabarets, débits de boissons, magasins, bouliques 
ou dans les locaux y attenants. 

Art. 17. 
De verbintenis bij de reis kan legen een forfaitaire 

bezoldiging aangegaan worden; deze forfaitaire som 
moel betaald worden op het _einde van de ovcreeuge­ 
komen reis, onder aftrek van de voorschotten, die 
tijdens de reis kunnen verleend worden. 

Art. 18. 
Er bestaat geen verplichting lol vcrhooging van 

de forfailai re bczoldieirur in o·cvá! vau vcrlene inz van 0 C"I O O t:l 

de reis of van haar duur, indien die verlenging le 
wijten is aan overmacht of aan een feit dat onafhan­ 
kelijk is van den wil van den receler of dezes vertegen­ 
woordiger. 

Art. 19. 
Wordt de vermoedelijke duur van de reis verlengd 

door tusschcnkornst van den receler, tian heeft de aan­ 
gcworvcne, builen en behalve zijn forfaitaire bezoldi­ 
ging, recht op een evenredige vergoeding, berekend 
op den voel van de loonen die per dag, per week, per 
veertien dagen of per maand betaald worden op voor 
hetzelfde verkeer gebezigde binnenschepen van de­ 
zelfde categorie. 

Art. 20. 
De overeengekomen Iorf'aitairo bezoldiging mag in 

geenen deele verminderd worden in geval de reis, om 
welke reden ook, wordt verkort. 

Art. 21. 
Wordt de verbintenis voor een bepaalden of een 

onbepaalden tijd a.ingegaan, dan moet de arbeids­ 
overeenkomst bepalen of het loon per dag, per week, 
per veertien dagen of per maand is bedongen. 

De aangeworvcne moet bezoldigd worden voor al 
de dagen gcdmende welke hij in dienst is geweest. 
Elke bezonnen 1hw is sreheel verschuldisrd. ö ~ V tJ 

Art. 24. 
Toutes stipulations des conventions d'cngugemcnt 

de nature il priver l'<1ngagé de ln libre [ouissaucc de 
son salaire sont nulles de plein droit. 

Art. 22. 
Betaling van loenen mag enkel geschieden tegen 

kwij Ischrif t. 
De looncn moeten betaald worden in België gang­ 

bare m unl.. 
Hccl'l de betaling plaats in hel buitenland, dan kan 

zij, op aanvraag van den aangcworvene, gedaan wor­ 
den in de mun L van het land waar zij geschiedt, tegen 
den wisselkoers van den dag der betaling. 

Art. 23. 
De uitbetaling van de loenen mag niet geschieden 

in herbergen, drankslijterijcn, magazijnen, winkels 
of in aanpalende lokalen. 

Art. 24. 
Alle bepalingen der arbeidsovereenkomsten die 

van aard zijn om den aangcworvcne de vrije beschik­ 
king· over zijn loon Ic onttrekken, zijn nietig van 
rechtswege. 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [ N' 211 ] Zittingsjaar 1933-Hl34. 13 

1 
Sauf cc qui est prévu 11 I'articlc ci-après, il ne peul ' 

être foil sur Ic salaire de !'engagé aucune retenue, si 
cc u'cst .'1 raison de perle ou détérioration d'objets 
dinvcntuire, par suite de foule ou 11ég-ligence gra­ 
ve, <le perle non justifiée 011 de consommation abusive 
de matières. Les retenues opérées conformément i't la· 
présente disposition ne peuvent être supérieures ù 
1111 tiers des sommes restant i'1 payer. 

Art. 25. 

Art. 26. 

L'cngagé qui, pendant la durée de son engage­ 
ment, s'uhscnlc sans autorisation, perd le droit i1 son 
salaire pom la durée de son absence. 

L'absence de moins lie 6 heures pourra être clé­ 
comptée comme une demi-journée; celle de plus de 
6 heures comme 1111c absence ,l'1111c journée entière. 

A1J. 27. 
En cas de décès ou de disparition de l'cngagé pen­ 

dant la durée de son contrat, ses gages sont dus ù !-CS 

ayuuls-droit jusqu'au jour du dfri-s ou jusqu'au jour 
m'1 la disparition a ft{: constatée. 

Art. 28. 

Les dispositions en \'ig11e11r relai ives ;'i l 'inccssihi­ 
lité cl i1 l'insaisi.~sahilit,~ des :-:niai rcs dos ouvriers son! 
applicables ,111x salaires du coutrc-maitre-halclier de 
bateau cl de tout cngagè. 

Les effets cl objets quelconques appartenant ü l'en­ 
gagé son! insaisissables, pour quelque cause que cc 
soit. 

Art. 29. 

Le conlrat d'cn:rngcmcnl n11 service rlu n bateau 
prend fin : 
l° Par la mort clc l' engagé: 
2" Par la perle 011 l'i11nnvigabili1_(, fortuite du 

bateau; 
3° Par la mise en dftcnlin11 de l'cngag6 comme 

;111lc11r 011 rom pl ire cl'unc i11frndio11; 

4° Par la résolution prononcée par jugement c11 
_ vert u d1:s di:-.posilions de l'article 1184 du Code civil 
Oil Ioule autre voie judiciairc ; 

5° P,1r Ic débarquerncnt de l'cng-ag,\ pour cause de 
maladie 011 de blessure; 

6° Par l'applical ion des dispositions de l'article 12 
ci-dessus 

7° Par l'frh<1mw(' d11 terme; 

8° Par le consentement mutuel des parties; 
go P11r I'cxpimlion d11 d(11ni de préavis, r(-gulirrc­ 

ment rlnm11~ prir une partie /1 l'autre. 

Art. 25. 

Behoudens hel bepaalde bij hel volgende artikel, 
mogen op het loon van den acmge,vorvcnc gcnn 
afhoudingen worden gedaan tenzij wegens verlies of 
bcschadizine van 'inventarisvoorwerpen insevolsc •..•.. .i:, ·, ·.·' . ' , ,.,o r.,, 
zware schuld of nalatigheid, ongerechtvaardigd ver- 
lies of wcderreehtclijk verbruik van stoffen. De 
afhoudingen overeenkomstig deze bepaling, mogen 
niet meer bedrag-en dan een derde van de nog- te 
betalen sommen. 

Art. 26 . 

De aangcworvene die zich tijdens den duur zijner 
verbintenis zonder verlof van boord verwijdert, ver­ 
liest het recht op zijn loon voor den duur van zijn 
afwezigheid. 

Voor een afwe,,ig-hcicl van minder dan 6 uren kan 
een halve dag en voor een afwezig-heid van meer dan 
6 uren, een heele dag- worden afgetrokken. 

Art. 27. 

Komt de aangcworvcne I ijdens den loop van zijn 
overeenkomst. te overlijden of te verdwijnen, dan is 
zijn loon aan zijn rechthebbenden verschuldigd lot. 
op den dag van het overlijden of lol op den dag- dat 
de vcrclwij ning werd vastgesteld. 

Art. 28. 

De van krach! zijnde bepalingen betreffende de 
onvatbaarheid voor beslag c11 overdracht van de loo­ 
ncn der werklieden zijn toepasselijk ten aanzien van 
hel loon van den zctsch ippcr en van elk anderen aan­ 
gcworvene. 
· De klcedcrcn en voorwerpen van allen aard, d ic 
hel eigendom zijn van den aangcworvenc, kunnen, 
om welke reden ook, n ict in beslag genomen worden. 

Art. 29. 

De arbeidsovereenkomst wegens dienst. op een bin­ 
nenschip loopt ten einde : 

1 ° Door den dood van den aangeworvcne; 
2° Door het verlies of de toevallige onbevaarbaar-­ 

heid van het binnenschip; 
3° Door het. ü1 hechtenis neme!1 van den aangc­ 

worvcnc als dader van of mcdeplichlige aan een mis­ 
drijf; 
4° Door de verbreking, uitgesproken bij von nis 

krachtens de bepaling-en van artikel 1184 van liet. Bur­ 
gerlijk Wetboek of langs eiken anderen gcrcchtclij­ 
ken weg; 
5° Door hel ontschepen van den aanzcworvcnc 

wegens ziekte of verwonding: - 
6° Bij toepassing van de bcpaliugen van voren­ 

staand artikel 12; 
7° Door· het vcrsu-ijkcn van den lijd waarvoor de 

verbintenis is aangegaan; 
8° Bij werlerzijdsche tocs lemming van partijen; 
9° Door hel vcrsu-ijkcn van den termijn der regel­ 

matig door een der partijcu aun de andere bclcekende 
opzegging. 
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Art. 30. 

Le eonlrnl i1·c11gagemcnt conclu pour 1111c clun'·ii 
indéterminée peul être résili1'. ;'1 tout moment par 
l'une 011 l'autre partie moyenuant un préavis dont la 
durée oc peul être inférieure ù 1111 mois pour Ic eonlrn­ 
rualtre-balelicr 011 tout autre cngagt~ murié logca11L ;"1 

bord avec :-a Iurnil!e cl .'1 huil jours pour Lo11l autre 
engagé. 

Art. 31. 

Toutefois, chncunc des parties a IP droit de mettre 
Hn au r-outrat , quelle q11'c11 soit la nature, avant 
l'expiration du Ici-me 011 sans préavis. c11 eas de faute 
grave de l'autre partie ou de manquement grave ;'1 ses 
obligatlons. 

Art. 32. 

La partie qui rompt Ic i-1111trat s1111s motif 11:gilinw, 
en omcllant de donner le préavis de c-011g(i 011 sans 
attendre l'expiration du délni d,· préavis, es! lcn111· d1'. 
payer :'t l'autre partit'. une ind1·11111il1• {ig-alc ù la moif ié 
du salaire correspondant soi! r1 la d1UÙ\ d11 dflai dl' 
préavis, soit ;1 la pnrti« dr cr 1h~lai resfanl ù courir. 

Art. 33. 

Toule indemnité cl Ions dununag1•s-i11lt'•n~1,. dus pa1 
!'engagé du chef de rupture de l'c11gagcmcnl sont 
imputables sur ses salaires. 

Arl. 34. 

L'cngag{· a droit uux frais de retour a11 lieu de l'en­ 
gngemcnl : 

1° Lorsque h• rouirai est rc'·sili«; pnr larmatcur 011 

son représentant 011 par Ir contro-matl ro-bnlelier, snuf 
si la résiliation est juslifi,~c par une fa11!1'. 011 un man­ 
qunmenl ~1-rnvc de l'<>r1gag1: .'t ses ohligalior1:--: 

2° Lorsque le cnnlrnl est n'·:--.ilié par !'engagé par 
suite de faute 011 de munqucrncnt gr.ne .'1 ~es obliga­ 
tions de I'n rmateur 1111 s,111 rcprésenlunl ; 

3° Lorsque l'cng,1g1" c~I débarqué par suite de• ma­ 
ladie 011 de blessure 11011 al l rihuahlc ù sa faulc; 

4° Lorsque le terme du cout ral échoi! Pli 1111 nul re 
lien que celui de l'c11gagcnw11I ou que k liPII convenu 
pour Ic déharqucmcnt. 

Arl. 35. 

LcR Irais de retour comprennent I<~:; frais de l.rnn s­ 
port {le l'cngag,\ ck sa fcmnw, de s<~-" enfants cl d11 

mobilier cm ba 1·q11<' dcpu is Ic l icu <111 déha rq nemen l 
j11sq11'a11 lieu dP J'p11gng1mw11!. 

Art. -30. 
De mor een on bepaalden I ijd gesloten arbeidsover­ 

ccnkomst kan Ic allen tijde door de eenc of de andere 
pari ij \"Cl'IH"okc11 worden door opzegging, mei inachl- 
1wmi11g van een termijn van ten minste een maand 
voor den zetschipper of elk anderen gehuwden aan­ 
geworvcnc, die met zijn gezin logies aan boord ge­ 
niet, c11 van ten minste acht dag-en voor elk anderen 
ôlilllg'l'WOl"\'CllC. 

Art. 31. 

Elke pnrf ij heeft nochtans hel recht de overeen­ 
komst, van welken aard zij ook wezc, Ic doen eindi­ 
;1--!"Cll, \"ÓÓr hel verstrijken van den lijd waarvoor zij 
is aangegaan of zonder opzegging, wanneer de andere 
partij zich schuldig maakt aan een zware fout of op 
emsli:;e wijze lek ort komt aan ziju verplichtingen. 

Art. 32. 

De parl ij die builen het ·beslaan van een wettige 
reden de overeenkomst verbreekt zonder ze op te zeg­ 
gen of vóór de opzeggingstermijn verstreken is, is 
gehouden aan de andere partij schadcvcrgoecling Le 
betalen tnn bedrage van de helft van het 10011 loo­ 
pcn de hetzij over den opzcggingslcrrnij n, hetzij over 
lwl nog restccrcnd gedeelte van dien termijn. 

Art. 33. 

Alle vergoedingen en schadeloosstelling, door den 
aangewo1·vc11c versohuldigd uit hoofde van het ver­ 
broeken van de overeenkomst, worden van zijn loon 
afgehouden. 

Art. 34. 

De aaugcworvcnc l1cdl recht op de kosten van de 
lcr11grcis naar de plaats van aan werving : 

l° Wan neer de overeenkomst verbroken wordt door 
dc11 reed cr of dezes verlegen woord igcr of door den 
zetschipper, behalve indien de verbreking gewelligd 
i,- door een zware foui van den aangcworvcne of door 
een ernstige lekorlkoming in zijn verplichtingen; 

2" \Va1111cer de overeenkomst door den aangcwor­ 
vene verbrok eu word! len gevolge van een zware foui 
van den rccdcr of dezes vertegenwoordiger: 
3° Wanncc,: de aangcworvone ontscheept wordt ten 

gevolge van ziekte of verwonding waraan hij geen 
srhuld heeft; 
4° \,Va1111ccr de overeenkomst lcn einde loopt in een 

andere plaats dan de plaats der aanwerviug of de voor 
de ontscheping overeengekomen plaats. 

Art. 35. 

ln de kosl Pli voor de terugreis zijn begrepen de 
kosten van hel vervoer van de plaats van ontscheping 
lol. de plaats van aanwerving, van den aangeworvene, 
zoorncdc Yan zijn aan boord gevestigde vrouw en 
kinderen en van zijn mobilair. 
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Art. 36. 
Les frais tic retour ne soul pas dus si l'cugag{i rnlide 

11c retourne pus au lieu de l'cngagc1ncnl 011 s'il s'est 
procuré un autre c11gagcn1c11I au lieu de débarque­ 
ment. 

Art. 37. 
Les droif s de l'c11gagé hlcss{: 011 tombé malmle au 

cours de son cngngcment dans les 1·oi11lilio11s ]H"l'.\·11c;: 
par la l{\gislaLion sur la réparation des accidents du 
travail sont 1·1~gl1)s co11forn1iinw11! aux rlisposif ious dt~ 
cette loi. 

Art. 38 .. 

En cours de voyage, Ic conducteur du bateau est 
tenu de fournir .'1 l'cngagt~ malade 011 hlessé les soins 
que nécessite son étal. Il le débarquera au hesnin d 
<fans cc cas il est tenu d'assurer son transfert dans 1111 
établissement dhospitulisatiou. 
Toutefois, les frais de celle hospitalisation 11c sont 

ù charge de lu rmatcur que dans les conditions ,··la­ 
blies par la loi visée ù l'article précédent. 

Art. 39. 

'foules les disposltions de la préseu!c loi, sauf c-cllc-s 
qui sont propres aux autres eat1~goric;; cl'engag,;s 011 .'1 

l'armateur. sonl applicables au rrn1I re-mall re-batelier. 

Les disposif ious qui suivent lui soul parlin,li,•n•s. 

Art. 40. 

En cas d'accident survenant au bateau, ;1 la cargai­ 
son ou nu personnel du bord, Ic cont rc-mall re-hatclir-r 
est. tenu de constater l'11vrncmenl a11 moyen rluu rap­ 
port dressé su r-lc-r-hump et affirm1~ par deux Iérnoins 

. ' au HIOJllS. 

Cc rapport. doit indiquer Ic nom des personnes qui 
se lrou vaicut ù boni cl des lérnoins de l 'accident. Ic 
moment précis 011 il c:-1 survenu, ses causes, les 
moyens mis en oeuvre pour en all(,nucr les couséquen­ 
res 011 pour procéder a11 sa11vclagc el, d'111w ma11ii•rt~ 
générale, Ion les indirnl ions de nal 11n• ;'i éclairer les 
parties intéressées. Copie doil en i;I re cxprdi1~c immé­ 
diatemcnl à l'armateur. 

Art. 41. 

Les dispositions clc l'article 54 du Livre Il du Code 
de Commerce cesseront d'être applicables au contre­ 
maître-ha Lel ier ù da I Pl' de l'en tdc <'n vigueu r de la 
présente loi. 

A1·L 42. 

Les contraventions aux prescriptions des articles 22 
ù 25 tk ln présente loi sont punis d'11r1c nmP1HIP d<' 
50 francs à 2,000 f'rancs. 

Art. 36. 
De kosten mor de lcrngrcis ziju niet verschuldigd 

indien de valkle nangeworvcne niet naar de plaats van 
nauwerving terugkeert or indien hij Ier plaats van de 
onlsehepiug een andere verbintenis heeft aangegaan. 

Art. 37. 
De rechten n111 den aaugeworvenc, die in den loop 

vun zi,j11 verbintenis gc!wo1HI wordt or ziek valt onder 
<Ic voorwnurden voorzien hij de wellen op de vergue­ 
ding van schade voortspruitende uil arbeidsongeval­ 
len, worrh-n g-creg-1•ld overeenkomstig' de bepalingen 
van die wel. 

Art. 38. 
De gc7.agrncrdcr is gehouden den zieken of gewon­ 

den aungcworveuc tijdens de reis de door zijn loc­ 
sla11CI vereischte zorgen Ic verschaffen. Desnoods ont­ 
scheept hij hem; i11 dil geval is hij gehouden voor 
hel vervoer naar een vcrp_legingsi11rid1ling le zorgen. 

De kosten van de verpleging aldaar komen echter 
enkel leu laste van den rccder in de voorwaarden voor­ 
zir-n bij dt• in het vorige artikel vermelde wel. 

Art 39. 
Al de bcpali11gPn van deze wel, behalve die welke 

bijzonder voor de unrlere ealegorië11 van aangeworve- 
11c11 of voor d1!11 n~cder g-clcl1•n, zijn toepasselijk op 
den zetschipper. 

De volgende hcpali11g-P11 ~eldl'n enkel ten aanzien 
van dezen laatste. 

Art. 40. 
Overkomt een onguval aan hel binnenschip, de 

lading of de bcmannlng , dan is de zclsclripper gehou­ 
den dadelijk vnn hel voorval een verslag op Ic maken, 
<lal door ten minste'. 1 wee getuigen wordt bevestigd. 

Dit verslag moel opgeven : den naam van de per­ 
soncn die zich aan boord hcvondcn en van de getui­ 
gPn vau hel ongeval, hel juiste oogcnblik waarop het 
gebeurd is, de oorzaken van het ongcval , de middelen 
in hel werk gesteld om de gevolgen cr van Ic vermin­ 
deren or de redding Ic bewerken c11, in hel. algemeen, · 
alle aanwijzingen van aard om de betrokken partijen 
voor le lichten. Een afschrift van hel verslag dient 
onmiddellijk aan den recdcr gezonden. 

Art. 41. 

De bepalingen van artikel 54 van Bock JI van hel 
Wel hoek van Koophandel zijn op den zclsuhipper niet 
meer toepasselijk le rekenen van den datum waarop 
deze wet van kracht wordt. 

Art. 42. 

Overtreding van de bepalingen van n rlik el 22 lol 25 
van deze wel worden gcslrnfl mei geldhoele van 50 tril 
2.000 frank. 
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Toutefois, les préposés qui, sans y avoir un intérêt 
personnel, se seront rendus coupables de ces contra­ 
ventions, d'après les instructions de l'armateur on du 
représentant de celui-ci, ayant autorité stil' eux, ne 
sont passibles que d'urie amende de 26 i1 100 francs. 

Le Livre I•' du Code pénal, sans exception du cha­ 
pitre VII et de l'article 85, est applicable aux infrac­ 
tions ci-dessus visées. 

Tonte action du chef de ces infractions sera pres­ 
crite par six mois à dater du jour où l'infraction aura 
été commise. 

Donné à Bruxelles, le 9 avril 1934. 

PAn LE Rot : 
Le Ministre des Traoaus: publics, 

Echter zijn <Ic bedienden die, zou der cr persoonlijk 
belang bij te hebben, zich aan die overtredingen heb­ 
ben schuldig gemaakt ingevolge onderrichtingen vau 
den reeder ot dezes vertegenwoordiger, die O\'Cr hen 
gezag heeft, slechts strafbaar met geldboete van 
26 lot 100 frank. 

Hoek I van het ·wetboek van Strafrecht, mei inbe­ 
grip van hoofdstuk VII en artikel 85, vindt toepussinrr 
ten aanzien van vorenbedoelde overtredingen. 
Elke rechtsvordering uil hoof de van die overt rP­ 

dingen verjaart door verloop van zes maand, Ic reke­ 
nen van den dag waarop de overtreding begaan werd. 

Gedaan te Brussel, 9 April 1934. 

LéOPOLD 

VAN 's KoN1Ncs wr-:cE : 

De Mini.~te,· van Openbare \Vc,.hcn, 

G. SAP 



Chambre des Représentants Il Karner der Volksvertegenwoordigers 

SESSION DE 1955-1956. , I t ZITTINGSJAAR 1955-1956. 
-----------------+--------------- ;-----------------+----------------- 1 
Projet, N° 211 (1953-1954). ! Séance du Vergadering van i Ontwerp, Nr 211(1955-1954)\ 
Rapport, N° 58 (1954-1955). ! 19 novembre 19 November i Verslag, Nr 58 (1954-1955); 
Am. N° 87 (1954-1955). ' 1955. 1955. ! Am. Nr 87 (1954-1955). · 

WETSONTWERP op de arbeidsovereenkomst PROJET DE LOI sur les contrats d'engagement 
wegens dienst op binnenschepen. pour le service des bâtiments 

de navigation intérieure. 

AMENDEMENTE;N voorgesteld door den H. SAMYN 
aan het ontwerp der Commissie. 

EERSTE ARTIKEL • 

Alinea 4.- ACHTER DE WOORDEN : een boot 
DE WOORDEN: of schi~ INLASSCHEN. 

ART. 10. 

Ail.N HET EINDE VAN DEN TEKST, 
• • met in achtneming van art_. 
wet. 

------------ 
AMENDEMENTS proposés par M. SAMYN au texte 

de la Commission. 

ARTICLE PREMIER. 

Alinéa 4.- AJOUTER, A L'ALINEA 4, APRES LES 
MOTS: un bateau - LES MOTS: ou un navire. 

ART. 10. 

TOEVOEGEN: AJOUTER, IN FINE, LES MOTS : •• tout en tenant 
~Oder huidige compte de l'article 50 de la Erésente loi. 

ART, 15. 

IN ALINEA 2°, HET WOORD: inboedel 
VERVANGEN DOOR: Inventaris. 

ART, 16. 

IN ALINEA 5°, HET WOORD: bedienden 
VERVANGEN DOOR I personeel. 

ART. 26. 

DOEN VOORAFGAAN DOOR DE WOORDEN 
den matnoos kan •• ,. 

ART. 15. 

1 L.1~ TEXTE FRANÇAIS RESTE INCHANGE. 

ART. 16. 

, LE TEXTE FRANÇAIS RESTE INCHANGE. 

ART. 26. 

REDIGER CET ARTICLE COMME SUIT 

Au matelot pourra être décompté : pour une 
absence de moins de six heures, une demi-jour­ 
née; pour une absence de plus de six heures, 
une journée entière. 

J. SAMYN. 


